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Hirdetések dijezabály szerint. ....... aké 

Beteg társadalmunk. 

Vaksággal velte meg az Isten azt, aki a 

napi eseményekből nem látja, hogy mennyire beteg 

a mai társadalom. A tartó oszlopok korhadtak - 

recsegnek-ropognak. Valami nagyobbszerü rázkód- 

tatás kell, aztán - félő kimondani is - rom- 

ba dől az egész nagy épület. Nézzünk csak körül. 

Az uj századot gyilkos háboru vezette be, még 

javában hangzanak délen az öldöklő ágyuk, távol 

keleten egy ujabb véres küzdelem veszélye fenye- 

get. A béke és humanizmus jelszavai röpködnek 

nmilyen kiáltó az ellentét e közt s a napi 

események közt. Béke, humanizmus, - hogy fér 

ez össze a vérrel és ágyudörgéssel? Ezek a hábo- 

ruk csak azt mutatják, hogy a nemzetek közt 

nincs meg a kellő egyetértés. Hát vajjon az egyes 

emberek közt megvan-e ? 

Monzában megölik az olaszok koronás királyát. 

A gyilkos egy elégedetlen társadalmi osztály kép- 

viselője büszkén vallja be büntettét: 

- Megöltem őt, mert gyülölöm a hatalmasokat. 

Ez hát az egyetértés? Megdöbbentő dolgok 

ezek igazán. A királygyilkos pedig csak képe az 

egész emberiségnek. Az erős és a gyenge, a 

gazdag és a hatalmas ur és szolga mind-mind 

gyülöli egymást. 

Hová fog ez vezetni - ez a kérdések kérdése. 

Fog-e ez igy fokozódni tovább is, vagy már elju- 

tottunk a tetőponthoz ? 

Nem. Nincs még itt a tetőpont. 

Tekintsünk csak körül, vajjon nem javában 

folyik-e még most is a nyilt és aknamunka. 

Nem törekszenek-e még most is egyesek kiéle- 

siteni jobban az egyes társadalmi osztályok közt 

mutatkozó ellentéteket ? De igen. A hatalmasak 

". 

közül nem egy most is azt akarja, hogy a gyen- 

ge még gyengébb legyen. Nos, nem igy van ? 

Arra, hogy a gyengét, a szegényt felemelje maga 

mellé, nagyon kevés törekszik. 

Mi azt hiszszük, hogy a monzai királygyil- 

kosság talán mégis jobb érzéseknek szülőanyja 

lesz. Talán megbénitja egy perczre a társadalmi 

ellentétek kiélesitésén dolgozók kezét s felriásztja 

álmodozásukból a tétlenkedőket, akik hivatva 

volnának ellenkező irányban müködni. Tudjuk 

jól, hogy a társadalom megbomlasztására irá- 

nyuló törekvéseknek a reakciója már megindult, 

csakhogy még mindig kevesen vagyunk, kik e 

czélért fáradozunk. Kevesen vagyunk olyanok, akik 

a szeretet, az egyetértés és az összetartás biro- 

dalmát akarjuk megvalósitani; akik össze akar- 

juk hozni a legellentétesebb társadalmi osztályokat, 

hogy békejobbot nyujtva egymásnak - munkál- 

kodjanak a társadalom felvirágoztatásán, a köz- 

jólét megteremtésén. KeVesen vagyunk, de egy- 

egy ily az egész világot megrázkódtató esemény 

erősiteni fog bennünket számban. Egy-egy ily 

esemény uj hiveket toboroz zászlónk alá. 

Kell is, hogy igy legyen. Az anarchistákat 

tüzzel-vassal alig lehet kipusztitani. Hanem igen 

is meg kell a társadalom elégedetleneivel értetni 

azt, hogy a tömörülés a gyengéket is hatalma- 

sokká teszi, az összetartás, a szövetkezés a sze- 

gényből is gazdagot csinál. , 

Állitsuk egy polczra a gyengét a hatalmassal, 

akkor meg fogja érteni egymást, akkor felébred 

benne a tisztelet, a megbecsülés - ez pedig a 

kölcsönös szeretet alapja. H. 

Dalegyletünk haldoklása. 

Nincs szebb, nincs magasztosabb eszme, mint az 

egyletek alakitásának eszméje ! 

Mikor az egyének egy nemes czél, egy fenséges 

eszme, egy helyes irány kivitele elérésére társulnak, 

szövetkeznek, alakitják meg az egyesületeket. A közös 

cselekvést czélzó egyesülési hajlata már az ember ter- 

mészetében gyökeredzik. Végigmenve nemzetek életén, 

letünt, elmult idők vibaros évein, visszaidézve magunk 

elé még a legrégibb - ókori társadalmat, mindenütt 

akaduuk különböző czélű, haszuos egyesületekre. Az 

igaz, hogy a középkorban és azelőtt leginkább a vallási 

életben összpontosult az emberek egyesülési hajlama, 

de lassan, lassan, midőn a keresztény vallás államvallás- 

sá lett, s több bitfelekezet alakult, feltüntek a tudo- 

mányos és egyébb erkölcsös, közhasznű czélok megva- 

lósitására irányuló egyesületek, - egyletek. Igy haladt, 

nemesbedett ez eszme s ma már az egyestületi élet tető- 

pontját érte el, minden közhasznű érdek ez által van 

képviselve s az egyletek a társadalmi élet legfontosabb 

tényezőjévé emelkedtek. Egyesülés ! - mily czélirányos, 

mily magasztos, te hozod egybe a különválttagokat, kik 

magukra az örvénybe sülyednének, te mented meg a pusztu- 

lástól, az elhagyatottságtól és megmutatod, hogy mit tudsz 

előidézni ezéljaid megvalósitásaáltal. Az emberek egymás- 

tól teljesen különváltan mit tuduának megteremteni, 

létfentartásak bisztositva volna-e, haladhbatnának-e, 

művelődhetnének-e, magukra hagyatva élhetnének-e 

a földön? Nem, ez teljesen lehetetlen, az ember kü- 

lönállva, - magára - semmit nem alkothat, még a 

mindennapija is koczkára lenne téve. Egyesülésre tehát 

feltétlenül szükség volt s lesz mindörökre ! Hogy egy 

czél igazán el legyen érve, együtt kell müködni, együtt- 

létre, társaságra szükség van, mert azt mondja Br. Eötvös 

József is: „Az embereknek a társaság annyira szüksé- 

ges, hogy még gondolni sem tudnak magánosan, gyen- 

gébbek, mintbogy valamit tenni, hiúbbak, minthogy 

mások jóváhagyása nélkül ellenni tudnának, legalább 

föltételeiket közlik társaikkal." - 

Az egyesületeknek, - mint emlitém - külömböző 

czéljaik lehet. Városunkban is alakultak egyesültek bi- 

zonyos czélok megvalósitására, közülök néhány - a 
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Egy álom a halhatatlanságról. 
Irta: Kende Géza. 

Akkor, a mikor még nem tudtam mi az élet, és 

gyönyörrel bámultam meg a pillangó és rózsa szerelmét, 

nem is sejtve, hogy mi az a szerelem, a mikor még 

mindenben hittem, még a /elkem halhatatlanságában 

is, oly kimondhatatlanul boldog voltam. 

És a mikor ott kint a berkek alján hallgatva az 

ezüstszinű csermely suttogó csobogását, belenéztem a 

napfénynyel teli, virágillattól terhes világba, el-eltünőd- 

tem az átélt napokon és a phantaziám segélyével meg- 

idéztem azt, a mit a sejtelmes, titokzatos jövő még 

magában rejt, és a mi a lelkemmel történni fog, ha a 

testem átlebeg a holtak bírodalmába. 

Milyen is ez az élet, a mely bennünk van, a me- 

lyet látunk, a mely gyönyört és fájdalmat kelt bennünk. 

Én, a ki ébten is álmodom, és az álmaimban is élek, 

csak egy összefüggéstelen, zavaros álomnak tartom. 

Valamikor sok-sok év mulva egy más, szebb álomra 

fogok ébredni, a mely feledteti velem eme hazugságok- 

kal teli világot, közelebb hoz a valósághoz, és mélyebb 

jelentőséggel birand. És egymásután más álomra ébre- 

dünk, és a legutolsó lesz a legközelebb az Igazsághoz, 

a melyet csak a holtunk után fogunk megösmern. Ez 

Igazhoz való fokozatos közeledés adja meg az élet be- 

csét és jelentőségét. 

És timind, a kik megvetéssel fordultatok el tőlem 

könnyelmű élveteg embertől, a ki minden komoly 

. mzec . 

életezél nélkül, örökké csak a gyönyört keresve, az él- 

vezeteket hajszolva, bolyongtam át az Elet utain, hall- 

gassatok meg és itéljetek. 

Szerettem sokszor, forrón, szenvedélylyel, telivé- 

rem miuden erejével. Tudtam, hogy az örökös szerelem 

emésztő tüzében elpusztul a szervezetem és mégis bol- 

dog voltam! Mert én akkor még hittem a lélek halha- 

tatlanságában és nem törődtem a földi élettel. 

Éjjel volt. Ott ültünk többen, jó barátok, a „Pa- 

risienne aranystukatortól csillogó villanyos csillárok- 

tól kékes fehér termében, köröskörül élveteg, elhervadt 

arczok, mámortól csillogó kitágult szemek. A padló re- 

pedésekből rothadás szaga szivárgott ki, betöltötte a 

levegőt, összekeveredve a zenekar lármájával, a nézők 

tapsviharával. A bretlin két festett arczu leány és egy 

öreg asszony tánczolt, kihivón, undoritón. És ez mégis 

mindegyiknek tetszett. Mi pedig sokat ittunk és a lélek 

halhatatlanságáról beszélgettünk. 

„Balgaság hinni - szólt az egyik barátom, a 

ki idősebb volt nálam -hogy boldogság, ha a lelkünk 

halhatatlan. Nézdd, azt a tánczoló rekedten éneklő öreg 

asszonyt, a ki festékkel és gipszszel tüntette el a rán- 

csokat fakó és ellaggodt arczáról, nézdd, a feje és a 

kéze remeg a vénségtől. Az arezáról leró a bűn és a 

gondolatainak az ocsmánysága. Mennyire kaczagtató 

volna csak el is képzelni, hogy ez a tánczoló förtel- 

messég a halhatatlanságot birja a lelkében. És ez 

épp igy van veled, velem és mindnyájunkkal. Csak 

egy rossz tréfa elhinni, hogy az örökkévalóság 

szunnyad bünre kész testünkben. 

„A mi legkevésbé tetszik nekem szavaidból - 

feleltem - nem az, hogy tagadod a lélek halhatatlan- 

ságát, hanem hogy a tagadás maga gyönyört okoz. Az 

emberek olyanok, mint a kis gyermekek, a kik egy 

vagy, szines virágokkal és repdeső pillangókkal teli 

kertben játszadoznak; a kert pedig egy magas kőfallal 

vau bekeritve. Egyszer-egyszer megnyilik a fal kapuja, 

és egy kis halvány képü gyerek támolyog ki rajta 

és nem jön többé vissza sohasem, A többi gyerekeknek 

ilyenkor azt mondják, hogy egy npagyobb és szebb 

kertbe vitték, a hol nincs tövis a rózsákon, a hol soha 

sem borul be az ég kékje. a piezikék egy kissé eltü- 

nődnek, majd tovább játszodoznak a zöld levelek kö- 

zött kiszivárgó napsugarak fényében. 

De az egyik gyermek kis koponyájában merész 

terv született meg. Kiváncsian felmászik a kőfal tete- 

jére, hogy meggyőződjön róla hová viszik az ő halvány 

képü pajfásait. És mikor visszajön, elmeséli a többiek- 

nek, hogy mit látott; a kapu előtt egy nagy kecske- 

lábu óriás ül, a ki hatalmas szájával bekapja a ki- 

jövőket. És mindnyájuknak keresztül kell menni a 

kapun sorba, egymás után. 

- Látod Márton, te is olyan vagy, mint ez a ki- 

váncsi kis gyerek, és én szerfölött nevetségesnek találom, 

hogy azt, a minek a valóságában hiszel nem borzalom- 

mal, hanem gyönyörtől mámoros szemekkel meséled 

el, büszkén, hogy többet tudsz mindeneknél. 

„A két tánczoló festett arczű leány körül a fiata- 

labb igazán szép" felelt eltérőleg az én Márton 

barátom. 

- Borzasztó egyaránt, hogy, elfogunk pusztul- 

ni, vagy tudni, hogy nem lehet bennünket végkép el- 

pusztitani - jegyezte meg egy másik barátom, 
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mennyire lehetséges, betölti szerepkörét, de sajnos 

maradt olyan is, mely megfeledkezett hivatásáról. Meg- 
feledkezett arról, hogy mit tüzött ki hosszas munka és 
küzdelem után maga elé, minő eszmét akart kifejezésre 

juttatui, - megalakult, - de rövid élet után megásta 
magának az enyészet sirboltját. 

Ez az egyesület a gyulafehérvári - első magyar 
közmüvelődési dalegylet vagy ismert röviditett nevén az 
„Emke dalegylet". Ez a dalegylet, - melynek meg- 
alapitásán hányan fáradoztak, alaptőkét biztositottak 

számára, - megalakulva, megkezdette müködését igen 

szép sikerrel. Lassan, lassan belátta és érvényesitette 
hivatását, igazi egyedüli czéljának szépen megfelelt s 
kitartással baladt utáin. Minden ünnepélyen az „Emke 
dalegylet" nyerte meg az elismerés és dicsőség babér- 

koszoruját. De ezt az életet, melyet megkezdett, - el 
akarja hagyni. Rövid ideig élt s egyszerre minden szó 

nélkül, a homályba veszett. Nem tudni róla semmit, élet- 
jelt sem ad magáról, - hallgat. - Feloszlott-e vagy 
más néven szerepel, mi lett az alaptőkéjével, nem tudom 

ki tudná megmondani ? Megalakulása alkalmával haza- 

fias ünnepélyeken kezdette meg müködését, de csak- 
hamar rövid egy évi szereplése után elhalt a dal ajka- 

iról, pedig - Emke dalegyletünk szép jövőnek nézhte- 
tél volna elébe, nemes czélok állottak előtted; nyugod- 
tan haladbattál utaidon, s oly hirnévre tehettél volua 

szert, mely dicsőséget, fényt nemzett volna számodta. 
Megszerezhetted volna azt az érdemrendet, mely a ki- 

tartás, emelkedés és állandóság drágaköveivel van 

kirakval - 

Nem bucsuzott el városunktól! Hatyúdalait el- 
énekelhette volna szabadságharczunk eseményeinek 50 

éves évfordulóján, de ezt nem tette, hanem csak el- 
ballgatott, letünt gyorsan a szintérről. Haldokolva fek- 

szik ágyán és segiítségért kiáltoz: Elvesztette veze- 
tőjét, elvesztette támaszát, s nélküle nem tud állani. 

Emke dalegylet tagjai! hol maradtatok? Nem, 
kaptok uj támaszt, nemakartok baldoklásotokból feléledni, 

nem akarjátok-e a régi életet visszanyerui és folytatni ? 

Azt hiszem, ha már közös erővel, közös kitartással 

megkezdettétek, nem fogjátok abbanhagyni, bisz még 
nem is élvezhettétek eredményeit, gyümölcseit ? ! Legye- 
tek azon, hogy azt a czélt, mit magatok elé tüztetek 
közös elhatározással, közös törekvéssel érjétek is el. 

Ebredjetek azért „Emke dalegylet" tagjai, keze- 
tekben erő, hatalom van, anyagi eszközök hiányában 
nem szenvedtek, van alaptőkétek, fel tehát, lobbantsá- 

tok lángra azt a szikrát, melyet hamu borit s mely ki- 

aludni készül s e lobogó láng mellett, fogadjátok fel s 
határozzátok el egy szivvel-lélekkel, hogy időtöknek 
egy parányi részét a dalegyl t eszméjének, czéljának 

fényes megvalósitására, jövőjének biztositására szen- 

telitek. 
Kocsis Miklós. 

Ujdonságok. 
Gyulafehérvárt, 1900. augusztus 9. 

- A király hetvenedik születésenapja. 
A király hetvenedik születésenapját nagy fénynyel ülik 
meg augusztus 18-án a fővárosban. Reggel 9 órakor 
vagy tábori mise lesz a Vérmezőn, mely után herczeg 
Lobkowitz hadtestparancsnok diszszemlét tart a helyőr- 
ségi csapatok fölött Az ünnepi nagymise délelőtt 10 óra- 
kor lesz a Mátyástemplombau, hol Vaszary Kolos biboros- 
herezegprimás pontifikál. Mise után fogadás lesz a 
miniszterelnöki palotában. Délután 3 órakor Széll Kál- 
mán és herczeg Lobkowitz diszebédet adnak palotáik- 
ban. A Budapesti Polgári Lövészegyesület is tudvalevőleg 
nagyszabásu ünnepet rendez a király születésenapján. 
Hát nálunk ? Tudtunkkal még térzene sem lesz, mert a 
tűzoltó zenekar szétment - dicséretére a városunkban 
létező ilynemű intézmények iránt buzgón érdeklődő 
vezérférfiakuak. 

- Folgármester választás Nagy-Enye- 
dem. Folyó hó 6-án tartották meg a polgármestervá- 
lasztást Nagy-Enyeden. A közbizalom Dr. Varró László 
felé irányult, kit nagy lelkesedéssel egyhangulag Nagy- 
Enyed város polgármesterévé kiáltottak ki. Az egyhangú 
választás általános megelégedést és örömet keltett vá- 
rosszerte. Mi is örömmel vesszük tudomásul a uagy- 
enyediek választását és kivánunk az új polgármesternek 
szerencsét és kitartást. Ad multos annos ! 

A kik nem tisztelik a törvényt. A 
mult vasárnap már hét főtéri üzletet hagytak nyitva 
még 11 órakor is a törvényt mibe sem vevő keres- 
kedők. Ezt azért emlitjük meg, hogy a tisztelt rendőr- 
ség ne sajnálja vasárnapoként egy-egy közegét a fő- 
téren megsétáltatni s a törvényt áthágók neveit felje- 
gyeztetni, hogy illő megbüntelésük azonnal eszközölhe- 
tő legyen. Különben jövőre mi is szolgálatára leszünk 
a t. rendőrségnek, a mennyiben a törvényt nem tisztelő 
kereskedő urakat uévleg is meg fogjuk nevezni, 

- Békás posvány eltakaritása. Az em 
bernek legdrágább kincse az egészség. Mindenki erre 
ügyel leginkább, kerüli azokat a helyeket, melyek ár- 
talmára vannak s rávol tartja magától a tisztátalan le- 
vegőt, egészségtelen ételeket s más ártalmas dolgokat. 
Egészségének helyreállitása végett, hány ember vagyo- 
nát áldozná fel, s hányan hangoztatják, mit ér a pénz, 
mit ér a vagyon, a jóllét, ha nincs egészség ! Egészség! 
Egészségére kiki maga ügyeljen! De vannak esetek, 
mikor a levegő tisztátalansága káros betegségeknek 
okozója és sokan e levegő beszivásától nem tudnak me- 
nekülni, kényszeritve vannak inkább a betegségek föld- 
jére szállni. 

Menjünk csak ki a lipován városrészbe, a malom 

utezába s meglátjuk, minek leszünk szemtanui. Ott te- 

rülnek el a piszkos posványos tócsák, melyek a legun- 
doritóbb levegőt szolgáltatják. Oly levegőt terjesztenek, 

Márton folytatta annak gondolatmenetét: 

- Igen - mondá - a középutat kellene 
találni. A ki feltedezi az Idő és az Örökkévalóság közti 
egyenletet, az lesz az emberiség legujabb Messiása. 

A zenekar hatalmas finaleja fejezte be az estét. 
A terem aranystukaturja a vastag dohányfüstön ke- 
resztül már sokkal halványabban csillogott, és a padló- 

repedésekből még mindig rothadás szaga szivárgott ki. 
Elváltunk egymástól és mindenki más irányban 

vágott neki az éjszakának. Agyamba a phantasia leg- 
örületesebb képei kergették egymást, sokáig bolyongtam 

soha nem látott ösmeretlen utczákban, a melyek cso- 
dásan elhagyatottak és üresek voltak, csupa nagy hó- 
fehér házzal. És sehol egy ember, sehol egy kis zaj, 

nem, mindenütt csend, halotti, más világi csend. 
Egyszer csak azt vettem észre, hogy a lakásom 

elé érkeztem. 
Az éden faragványú tölgykapuú tárva nyitva. Föl- 

mentem a léepcsőkőn és a lépesőház egyik ablakánál 
megálltam és megnéztem a holdat; ez pedig még más- 

kor nem jutott az eszembe. De ilyennek, mint azon a 

borzalmas éjszakán, soha sem láttam többé a sötétség 
királyát. Nem világitott. Hamuszinű volt a korongja, 

halvány és szerfölött nagy. 
A harmadik emeleten laktam, főnt a magasban, a 

hol tisztább a levegő és szegényebbek az emberek. 

Mikor nagy nehezen, szuszogva és lélekzet után kap- 
kodva a második emeletre értem, hálát adtam az Is- 

tennek, hogy már csak egy pár lépcsőfok választ el 

szobácskámtól. De mikor ezen is túl voltam, feltünt, 

hogy a folyosó nem sötét, mint máskor szokott, hanem 
halvány fénytől világos, mint olyan helyeken a hol a 
hold süt be az ablakon; de itt csak három emelet 

volt a padláson kivül; és ezért a legfelső mindég sötét 

volt. 
„Valószinüleg a padlás ajtaja van nyitva és ott 

hogy az ember kilóméter távolságra is megérezné. Még 

szürődik be a fény - mondtam magamnak a saját 
meg- megnyugtatásomra. „Igazán milyen könnyelmüek ezek 

a folyton csak a szeretőjükre gondoló cselédek ! Hisz 
a nyitott ajtón a tolvajok is bejárhatnak. 

Felértem, de a padlásajtót nem találtam sehol. 

Közönséges lépeső vezetett még följebb, éppolyan mint 
az előbbiek. 

Elszámoltam tehát magam és még hátra van egy 
emelet. De mikor felkusztam halál verejtékkel a hom- 
lokomon, és ott álltam a folyosón, vissza kellett magam 
tartanom, hogy a rémülettől hangosan fel nesikoltsak. 

Mert ez a folyosó is világos volt, pedig itt sem 
lehetett nyitott padlásajtót találni, banem a lépcső to- 
vább vezetett a magasba, a hold felé, a mely hamű- 
szürke volt, fénytelen és mód fölött nagy. 

Felrobantam a lépcsőkön, két, három fokot is 
ugrottam egyszerre. Már gondolkozni sem birtam, 
mintha az agyamra szállt volna a téboly. 

Kiáltani akartam, felkelteni ezt a megbabonázott 
házat mély, százados álmából, embereket, élő embere- 
ket szerettem volna körülöttem látni, de basztalan egy 
hangot sem tudtam az iszonyattól kiejteni. 

Hirtelen egy eszmém támadt; az ajtókra kifüg- 
gesztett neveket fogom elolvasni. Vajjon miféle embe- 
rek lakhatnak ebben a babyloni toronyban ? A hold 
fénye gyenge volt, egy gyufát gyujtottam meg és oda- 
tartottam az egyik ércztáblához. Olvasni kezdtem. A 
szabályos, érczbe vésett betük egy barátom nevét adták, 
a ki már évekkel ezelőtt meghait. 

Hangosan felorditottam : 

Segitség ! Segitség ! 

, E 

EÉs felébredtem iszonyatos 
halbatatlanság palotájába vezetett. 

álmomból, a mely a 

megengedhető volna, ha valahol künn a város határán 
terülnének el, de éppen a város közepében az adófize- 
tő polgárok lakóházainak kapúi előtt terjesztik szét a 
tisztátalan, büdős levegőt. Egy közegészsegügyi meg- 
bizott kellene e városrészt megtekintse, tudom megkap- 
ná városunk az elismerő dicséretet. Merem azt állitani, 
hogy ha e tócsa posványából vegyelemzésre küldené- 
nek a vegytani intézetbe, a legkülömbözőbb új fajta 
bacillusoknak a felfedezésére jönnének. 

Az ezen posványok közelében lakó adófizető pol- 
gárok egészségi állapota milyen lehet, ügyelhet e itt 
kiki a saját egészségére? ! Kényszeritve van azt az 
ocsmány, piszok, egészségtelen kigőzölgést élvezni, mely 
életének éveit nébánynyal megröviditi. Tekintsen erre- 
felé a közegészségügy vezetője városi főorvosunk és 
Gyulafehérvár város tekintetes hatósága, s intézkedjenek 
e posványos tócsák letisztitásáról, legyen azon a városi 
hatóság, hogy lecsapoltassék rövid idő alatt e piszok 
s a mennyire lehet a talaj feltöltessék. Ha nem akarja 
azt elérni, hogy ragályos betegségeknek okozói legye- 
nek e helyek, forditson figyelmet reájok, tisztitassa ki 
azokat az utczákat, mert aszfaltjárda és posvány nem 
fognak összetalálni. 

- FPszt! Pszt ! Egy vidéki ujság teszi szóvá 
ezt a művelt emberhez nem illő megszólitást, s helye- 
sen jegyzi meg, hogy: „Ha uraságtok ugy szólitanák 
meg a barátjukat, hogy - Pszt! Pszt!.... - abból 
vagy páros viaskodás lenne, vagy elengedné az elégté- 
telt az illető, gondolván : - hogy hirtelen megbomlott 
szegény. A boltos kidobná az üzletéből azt, a ki piszeg- 
ne neki. A varga csendes ember, de hirtelen mérgű. 
Az már fejébe csapná a kaptafát. Még a hordár is mo- 
rog, ha ugy hivja magához a kuncsaft, mint a hogy a 
kutyáját szólitja vissza. Az általános kifogás az tudni. 
illik ez ellen a neveletlen forma ellen, hogy: nem 
vagyok én pinczérv. - S ha a kutya ugy tudna 
ugatni, hogy mi is megsértsük, bizonyosan ő is 
azbt mondaná; - nem 

tudniilik a dolog, hogy a közönség a pinczérnek hor- 
ravalót ad s ezért följogositva érzi magát arra, hogy 
cezudarabbul bánjék vele, mint a kocsisával, akinek bért 
fizet. Meg a pinczér, vendéglős vagy a kávés érdeké- 
nek nem az őre, hanem rabszolgája. A folytonos függés 
és a kétkrajezárok kiölik belőle nemcsak a méltóságot, 
ami nélkül elvégre meglehet még embermódra élni, 
hanema férfiasságot. S mi publikum kihasználjuk ezt 
a specziális helyzetet s tiz krajczár ára pikolóért 
pöfögünk, gorombáskodunk - és piszegünk. Még a 

.
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vagyok én pinczér. Ugy áll 

fütty van hátra, a Takomher! s akkora aztán igazán 
urak leszünk. Azaz hát nem az egész publikumról van 
szó. A kicsi úr, a parlagi gavallér, a durva belső világzu 
népek, a többség az, a ki, mivelhogy sehol másutt nem 
engedheti meg magának büntetlenül, a kávéházban 
gorombáskodik. Micsoda szép szókincs van forgalomban 
egy-egy telepipált kávéházban : -- Fehérkávét kértem 
marha ! Pezt / Hova rohan ? Világos traubukkót. Ez vi- 
lágos ? Vakuljon meg, ha ezt világosnak látja. Pszt! Tele- 
tonozzon nekem az Eldorádó kávéházba, hogy ott van a 
kaszirnő ? Pszt! kalácsot, serczlit. Ez serczli? Nincs 
már ? Ilyen büdös kávéházba sem járok már. Ne ugas- 
son! stb. - Ahogy a pincérrel bánik, az tükre a 
műveltségének is, a gavallériájának is és - a tisztes- 
ségének is. Mert nem csak durvaság, hanem hit- 
ványság is kell ahhoz hogy valakinek a nehéz muunká- 
ját még nehezebbé tegye az ember. Én nem tudom, 
hogy más hogyan van ezzel, de én mélységes megvetéssel 
nézek arra az urra, njabban hölgyek is megteszik - 
aki pinczérrel szemben más, mint például a boltban. Ott 
is kiszolgálják pénzért, itt is, ott is vagy jól, vagy róssyul, 
- hát hol szedi a jogot a külömbségre a két forma 
között. Miudez azért jutott ma eszembe, mert azt olvasom 
az ujságban, hogy a kolozsvári pinczérek nagy akczióra 
készülnek. Nem hallják meg ezután a pisszegést. S 
hogy ne lássék szórakozottságnak a dolog, tudtára adják 
a publikumnak is az ujságok révén, hogy ez után a 
Pszt ! Pszt ! - nem dukál ki a pikólo mellé. Bizony nem, 

- A tüdővész. Ez a végzetes és kimenetelé- 
ben borzalmas betegség, a mely könyörtelenül keriti 
hatalmába áldozatát, és pusztitó csapásként megtizedeli 
az emberíséget, hosszu és alapos tanulmányozást érde- 
mel. Bandiera G. tanár. egy palermói vegyész, a láng- 
elme biztonságával, hosszu kutatások és tanulmányozás 
után egy uj, legjobb eredményekkel járó gyógyszert 
fedezett fel, a melynek a tüdő betegségekre, de különö- 

sen a tüdővészre legjobb hatása vau. Ez a specziálitás,; 

a kitűnő feltalálónak örök dicsőséget hozott; a meg- 

mentője lett a szenvedő emberiségnek és ott lenn, a 
a gyönyörő Palermóban, sok ezren a szerencsétlenek 

közöül áldják a Bandiera tanár nevét, mint a kinek 
életöket köszönhetik. Az ujonuan feltalalt gyógyszer 

az antiszeptikus erő alkalmazása, a mely megakadályozza
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a baczillusok terjedését, és megvédi az emberi szervezetet 

minden fertőzés ellen. A beteg, a ki az uj gyógymóddal 

kezeli magát, igen rövid idő alatt eredményt is lát; 

a lélekzés nem lesz mát oly korlátolt, a váladékkiadás 

megkönnyebbül, a láz fokozatosan csökken, az étvágy 

visszatér, egyszóval az eltünt erők ujra gyarapodnak. 

A midőn bárkinek legigazabban ajánljuk az uj gyógy- 

szert, nem szabad elmulasztanunk hálát adni az embe- 

riség eme megmentőjének, a ki nagy elmék csodálatra- 

méltó szorgalmával behatolt a tudomány legrejtettebb 

ttkaiba, és felfedezése által nemcsak a theoriában, de 

a gyakorlati életben is megoldotta a legnehezebb prob- 

lémát; a tüdővész gyógyitását. Dicsőség és hála a ge- 

niális Bandwra tanárnak, a ki egész életén át szivvel és 

élekkel a szenvedő emberiség meggyógyitásán fárado- 

zott. Az elért sikeraz ő legszebh jutalma. 

- fgégeső a vidéken. Városunk határán 

Drombárd községben e hó 5 én délután nagy jégeső 

pusztitott. A majdnem diónagyságú jegek tönkretették 

a vetéseket, terményeket s a mezőn talált embereken 

is sérüléseket ejtettek s oly erővel zuhantak le a ma- 

gasból, hogy a gyümölcsökbe 2 eméternyi mélyre be- 

hatoltak. A letarolt határ úgy néz ki, mintba duló 

csapatok járták volna be, széjjelzüzva mindent, mi 

elébük került. , 

Nagy emberek utódai. Sokszor volt már 

példa a természetnek ama játékára, hogy nagy emberek 

fiai gyakran sajnálatra méltó korcsok csupán, sőt nem 

egy példa van arra is, hogy elzüllenek, vagy valami 

romboló szenvedély uralkodik felettük. Böcklin Arnaold 

a nagy német festőművész fián is beteljesedett ez a 

szomoru igazság. Most irják a lapok, hogy az elzüllött 

Böcklin fin veszedelmesen megsebesitetett egy zörichi 

leányt, ki nem akart feleségül menni hozzá. Hasonló 

eset volt Blücher tábornok, a nagy hadvezér fiáé, ki 

kedvesének, egy német szinésznőnek férjét halálosan 

megsebesitette, a miért hét esztendei börtönbüntetést 

kellett szenvednie. A nagy apa szerencsétlen fia az őrültek 

házában halt meg. Göthe fiára is el lehet mondani a 

közmondást megforditva, hogy az alma messze esett a 

fajától. Kicsapongó, iszákos ember volt, kit élete javá- 

ban siírba vitt átkos szenvedélye. Schiller fiáról pedig 

azt jegyezte fel a krónika, hogy nagyon korlátolt eszü 

ember volt s még a helyesirásra sem tudták meg- 

ftanitani. Walter Scot, a nagy angol regény iró fia is 

műveletlen maradt teljes életében, ki még apja műveit 

sem olvasta soha. Byron unokája durva munkásember 

volt, ki részegeskedésben lelte legnagyobb örömét s 

még olvasni sem igen tudott Daote fiáról is azt olvassuk 

az egykoru följegyzésekben, hogy még a középszerüség 

mértékét sem ütötte meg lelki tulajdonságaival. Meg- 

Jelzálog kölcsön 12500 Kor. - fill. 
Ertékpapirra előleg 928900, 
Viszleszámíitolások 630874 , - , 
Giró és chek számlák 295032 , 3,, 

Kamat betét és viszleszám. után 11685 , 38, 

Töke kamatadós és illetékek 4121, el 
Kezelési költség 2970 , D' , 
Osztalékokra ekonyeét ; 11766 , 
Tiszteletdijak és jótékonycélra 

1899 nyereményből d644 é 
Pénzkészlet 1900 junius 30-án 20488 , 72 , 

Összesen 6646232 ,„ 96 
Nyersmérleg kimutatása 1900. junius 30-án. 

, Vagyon. 
Értékpapir is kamata 

n 

5160 Kor. - fill. 
Felszerelés . 1440 , -, 
Jelzálog kölcsön. 122064 , 32, 
Giro és check követelés ) 31011 05 

számlákon 
Készpénz junius 30-án. 20488 , 2, 
Tárcza váltók 916733 , 20 , 

Zálog és értékpapir kölcsön 8Z6 

Összesen. 1185114 , 34 , 
Tehber. 

Befizetett részvénytőke 200000 Kor. - fill 
Viszleszámitolások . e727/98 , I18, 
Tartalék tóőke 2992 , 0, 
Fizetendő tőke 0/, adó 14506 , 71, 
Betétek 608242 , 08, 
Beváltatlan szelvények 270, ,, 
Egyenleg jövedelem 1899 évről 520, 
F. év 1-ső félévi jövedelem. 20919 , 96 , 

Összesen 1185114 , 84 , 

Nyilttér.) 
Foulard-selyem-ruha 
8 frt 10 krtól feljebpb - 14 méter! póstabér és vám-

 
mentesen szállitva. Miuták póstafordul- 

tával küldetnek; nemkülönben fekete, fehér és szines 
Henneberg-selyem 45 krtól 14 frt 65 krig méterenkint. 

Henneberg G. selyemgyáros 5 a4 Zürichben. vari-szállitó 

e... 

Tartós oldalszurás. 
Antl Vilmos űr Uj-Verbászból fáradságot vett ma- 

gának és közli velünk, hogy mily körülmények között 
nyerte vissza teljes egészségét leánya, aki egy betegség 
következtében szenvedő maradt. 

- Tudatom önökkel, irja, hogy leányom a Wil- 

Sz. 863--1900. 

Arverési hirdetmény. 

Álólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. tez 
102. §. értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a gyula- 
fehérvári kir. járásbiróság V. 626/2 V. 686-900 számu 
kiküldő végzése által Tordai Takács György, Jonász 
J. társa és Grünfeld Herman végrehajtató javára itteni 
Lőrinczi István és neje ellen 324 kor. 30 fill., 298 kor. 
80 fill., 90 kor. 28 fill., 180 korona tőke, ennek 1898 
év január hó 1-ső napjától számitandó 50/, kamatai és 
egyéb törvényes járulékai követelés erejéig elrendelt 
Kielégitési végrehajtás alkalmával birótllag /125-1899. le- 
és felülfoglaltés 854 koronára becsült különféle értékes 
házi butorok, és egy Singer féle varrógépből álló ingó- 
ságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek az V. 686/2 V. 771, V. 859, V. 
816. -1900 sz. kiküldést rendelő végzés folytán hely- 
szinén vagyis Gyulafehérvárt a fennirt alperes lakóhá- 
záuál leendő eszközlésére 1900-ik év augusztus hó 
47. napjának d. e. 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezenvel oly megjegyzéssel hivat- 
nak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, 
az 1881. évi LX. tez. 107.§-a értelmében a legtöbbet 
igérőnek becsáron alól is eladatai fognak. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingó- 
ságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző 
kielégittetéshez tartanak jogot, elsőbbségi bejelentései- 
ket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnél vagy 
irásban beadni vagy pedig szóval bejelenteni, mivel 
különben joguk nem fog tekintetbe vétetni. 

A törvényes határidő ezen hirdetménynek a biróság 
tábláján történt kifüggesztését követő naptól számittatik. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 1881. évi 
LX. t. cez. 108. §-ában megállapitott feltételek szerint 
lesz kifizetendő. 

Kelt Gyulafehérvártt, 1900-ik év Julius hó 27-ik 
napján. Hajós István, kir. bir. végrehajtó 

87. 412-1900 végrh: 

Arverési hirdetmény. 

Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 
102. §. értelmében ezennel közbirré teszi, hogy az ab- 
rudbányai kir járásbiróság 1900 évi V. 198 számu vég- 
zése következtében Dr. Fodor Vazul abrudbányai ügyvéd 
által képviselt Albina nagyszebeni hitelintézet javára 
Boglea Candin és társai abrudfalvi lakósok ellen 220 
kor. s jár. erejéig 1900 évi junius hó 26-án foganato- 

ató azonban, h természetnek ez a mostoha já- Hams doktor Pink-piluláit alkalmazta kinzó oldalszurása sitott kielégitési végrehajtás utján felül és lefoglalt ée 

ettó ezee es leseég üsve, ettalthaltyarol ellen, ami egy komoly hetegségből már négy év előtt 699 koronára becsült következő ingóságok u. m.: Boglas 
láthattok már nagyeszü apáknak nagyeszű fiait. maradt vissza. A mióta a szerencsés kisérletel a Pink- Candinnál 2 ökör, 1 szekér, Boglea Juonnál Csuruleaszán 

bank , pilulákkal megtette, szurása, melytől zenpentt . t e l, és 1 szekér, Ance 
érvári népbank r. t. dett, egészen eltünt. Nagyon köszönömjönnek e csudálatos Georgénál Abru alva-Szoháron ökör és 1 szeké1 

A Gyulafehórvári pér! témutátása 1000. gyógyszert s igazán jól teszi, ha minél inkább terjeszti. nyilvános árverésen eladatnak. 

pénztári forgalom és n/erote Ime egy ujabb eredmény, mely a többi mellé Mely árverésnek az abrudbányai kir. járásbiróság 
év 1-ső feléről, 1900 január 1-től junius 30i-9. sorakozik s a Pink-pilulák jóságáról beszél. A pink-pilu- 1900 évi V. 198/a számú végzése folytán 220 kor. tő 

Forgalom kimutatása. lák igen hatásosak az akut betegségek következménye- kekövetelés, ennek 1899 évi oktober hó 26 napjától 
2 inek eltüntetésévél és a vér helyreállitása által a beteg- járó 60/, kamatai. 1/,0/, váltó dij és eddig összesen 96 
Bevételek: inek erejét adják vissza ; de sziotugy hatalmas tevékeny- koronában biróilag már megállapított költségek erejéig 

Készpénz 1900 jannár 1-én 16588 Kor. 74 fill. séget fejtenek ki a vérszegénységnél, a sárgaságnál, megkezdve Boglea Candinnál Abrudfalva Beninzsán és 

Botefek 49002 , 2, az általános gyöngeségnél, a reumánal és az idegheteg- szükség esetén folytatva fentebbieknél sorrendben leendő 

Váltó kölcsönök 2098080 , 16, ségeknel. Igen hatásosak továbbá általános gyöngeségnél, eszközlésére 1900. évi augusztus hó 29-ik 

Pépziá. 3828116 , 48, Aa mely minden komoly betegség nélkül jöit létre. Sok napjának délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik ésjahhoz 
Jelzálog kölcsön.. 15727. p orvos, különféle országból, hatásuk által megyződve a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
Zálog előleg kölcsön 7630, ajánlja és rendeli betageinek. Intelligenciával és lelki- hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107 

Viszleszámitolások 626464 , I18, ismeretességgel kell alkalmazni, mert ha némely és i08. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöb- 
Giro és chek számlák 282604 , 78, természetre gyors hatással van, másra viszont lassabban bet igérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fognak 
Tartalék tőke . 10p bat. Jóságuknak számos és mindenfelől jövő mege- adatni. 
Kölcsönök kamatai . 46544 20 , relté ven n sr a eimény el Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 

ÖsS a ferlarban, val i felülfoglaltatták kra kielégitési j - 

Kiadások. 0 4l nél, i álvutuza 12. doboza 1 frt. 76 krért- értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Betétek . ,„20275 Kor. p0. áli vagy ő dobuz ő ít Kelt Abrudbányán 1900 évi julius hó 29. napján. 
Leszámitolt váltó . 2lll292 , 48,, * Az e rovat alatt közlöttekért pem vállal felelőséget a , 

Penztá,ggg, 2ölle 4se Seherer Gaspár kir. bir. végrehajtó. 
/ . z. z. z z z. z.z..z. z..z z.z..z..z 
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Gyulafehérvári Hirlap Csütörtök, augusztus 9. 

Nem közönséges olaj vagy 
szeszlak, hanem oly készülék, 

mely különösen szoba- 

padlók mázolására alkal- 
mas, mivel az egyes fajták 
összes előnyeit foglalja 
magában a nélkül hogy 
hátrányaival birna, .u 
i. nem ragadós, nincs 
rosz szaga és nem 
törékeny. 

kapható A szo- 

azonnal használhatók. 

Dahinten Viktornál. 

Többféle szinben 

bák megfestésük után 

Fényeséstartós 
Gyulafehérvár! kapható 

Igen czélszerü utazásoknál
, 

nélkülözhetetlen rövid használa
t után. 

Orvosilag megvizsgál
va. 

Bizonyitvány, Bécsben, 1887 jul. 

legjobbnak elismert 

FOGTISZTITÓ-SZER. 
Egyszeri kiöblitése a szájoak fog- vagy szájvizzel 

nem elegendő a száj és fognak tisztántartására. 

Azért szükséges a fogi isztátó-szer gyakori 

! használata. 

Mindenütt kapható. 

Havonta f000korona tisztességesen és 

veszély nélkül könnyen kereshető. Czimek 

kéretnek Eranz Mermamnm Aussig 

a. Böhmen Bránhausgasse 6. 

hirdetési irodába azonnal beküldetni. 
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Hölgyek mmumumummumummum Csodás, 
részére 

nélkülöz- 
z z z etde 

üte) A női szépség l 

sére, tökéletesitésére
 és fentartására leg- 

kitünöbb és legbiztosabb a 

Margit Créeme, 
ly vegytisata, sem higganyt, sem ólmot 

an raktglna, teljesen ártalmatlan, és 

zsirmentes. 

Törvényesen védve. 
lés 

n viléghirü arczkenőcs 
pár nap alatt 

Ee2t plót, májfoltot, p
attanást, bőrat- 

kat (Mitesser) és minden más b
őrbajt. Kisimitja 

a ránczokat, redőket, himlőhelyeket és az 

arczot fehérre, simává és üdév
é varázsolja 

Legkitünöbb óvszer a nap és sz
él 

. befolyása ellen. 

ÁRA: kis tegely 50 kr., nagy tégely 1 frt, 

Margit hölgypor 60 kr., Margit szap-
 

pan 35 kr, Margit fogpénp (Zahn- 

pasta) 50 kr., Margit arczviz 50 kr. 

Sszámtalan elismerő és köszönő levél / 
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Postán utánvétellel vagy a pénz előzetes be- 
küldése után küldi a készitő: 

FÖLDES KELEMEN gyógyszerész 
ARAD. 

Kaphatóminden gyógyssertárban, 
Hamsuók] drogua üzletben és il- [0 
bíiróilag latszer-kereskedésben 7 
üldöztet- szépitő 
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A járadék papirok, valamipt az állami- és magán 
sorsjegyek jelenlegi alacsony árfolyama ezek meg- 
vételét megtakaritott összegek legjobb elhelyezésére 

ajánlatossá teszi. Bővebb felvilágositást nyujt a 

BANKEGYESÜLETI! VÁLTÓÜZLET 
RESZVÉNYTÁRSASÁG., 

BUDAPEST. 
mely ily államkötvényeket, valamint állami- és ma- 
gánsorsjegyeket olcsó havi részletre, több évi lefi- 

zetfésre elad. 

Képviselők, 
kik ily értékpapirok eladásával, valamint sorsjegy- 
társaságok összeállitásával toglalkozni óhajtanak, 

magas jutalékban részesülnek. 

Kitüntetve a legmagasabb érdemdijakkal. 

Védjegy. 

Az 

ANDEL J.-fele 
tengerentuli por 

: .... .......... ......... 

elpusztit 

poloskát, bolhát, svábot, oroszbogarat legyet, 
hangyát, pinezebogarat és bogármolyt egyáltalán 

minden rovart. 

Szétküllés: ANDEL J. gyárából Prága. 
Gyulafehérvár valódi minőségben kapható 

Misselbacher J. E. czégmnél. 

838-1900 végrb. szám. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-ez. 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy az 

abrudbányai kir. járásbiróság 1898. évi V. 10, 52 számu 

végzése következtében Dr. Pop Lőrincz abrudbányai 

ügyvéd által képviselt Bokanics György verespataki 

lakoós javára Trug Albán és neje volt abrudbányailakós 

ellen 72 kor. 38 fill. s jár. erejéig 1898 évi deczember 

hó 30 án foganatositott kielégitési végrehajtás utján 

felülfoglalt és 1612 koronára becsült következő ingóságok 

u. m.: külövféle házi butor, tüggönyök, könyvek stb. 

nyilvános árverésen eladatnak. 
Mely árverésnek az abrudbányai kit. járásbiróság 

1900. évi V. 314/9 számu végzése folytán össze- 

sen 86 kor. 50 fili.-ben biróilag már megállapitott 

költségek erejéig Abrudbányán Persián Márton zár- 

gondnok lakásán leendő eszközlésére 1900 évi 

augusztus hó 22-ik napjának délelőtti 9 órája 

határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 

oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó- 

ságok az 1884. évi LX. t.-cez. 107. és 108. §-a értel- 

mében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, 

szükség esetén becsáron alul is el tognak adaini. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 

is le és felülfoglaltatták s azokra kielégitési jogot 

nyertek volna, jelen árverés az 1881. évi LX. t-ez. 

120 §. értelmébén ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Abrudbányán, 1900 év aug hó 2-ik napján. 

Scherer %áspár, kir. birósági végrehajtó. 

334-1900 végrh. szám. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.ez. 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy az 

abrudbányai kir. járásbiróság 1899 évi V. 778. számu 

végzése következtében Dr. Rába Mihaály bpesti ügyvéd 

által képviselt Herczka Márkus és tsa bpesti czég javára 

Képes Ferenc7 abrudbányai lakós ellen 180 kor. s jár. 

erejéig 1900 évi január hó 4.én foganatositott kielégi- 

tési végrehajtás utján felülfoglalt és 1106 koronára be- 

csült következő ingóságok u. m. zobgora és butornemti 
nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek az abrudbányai kir. járásbirósá 
1900. évi V. 778/2 számu végzése folykát 28 
fill. hátr. és 180 kor. után 1899 évi augusztus hó 17. 
napjától járó 50/, kamatai, 1/,0/, váltó dij és eddig 
összesen 30 kor. 10 fill. biróilag már megállapitott költ- 
ségek erejéig Abrudbányán alperes lakásán leendő esz- 
közlésére 1900. évi augusztus hó 13-napjának dél- 
után 3 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán- 
dékozók ezenbel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi LX t.é-. 107. és 
108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
igérőnek, szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Amenyiben az elárverszendő ingóságokat mások 
is le és felülfoglaltatták s azokra kielégitési jogot 
nyertek volna, jelen árverés az 1881. évi LX. f.-cz 
120, §. értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Abrudbányán, 1900 évi julius hó 25. napján. 
Scherer Gáspár, kir. hirósági végrehajtó. 

420 1900 végrh. szám. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajto az 1881. évi LX. t.-cz. 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi 
abrudbányai kir. járásbitóság 1900 évi b eaz 
végzése következtében Gyfehérvári Rejőd József ügy- 
véd által képviselt zalatnai Goldberger Ignácz javára 
odavaló Moskovics Lori és társa ellen 1800 és 1648 kor 
80 fill. s jár. erejéig 1900 évi julius hó 13 án fogana- 
sitott kielégitési végrehajtás utján alap foglalt és 2767 
kor. 5 fillérre becsült következő ingóságok u. m. összes 
kávéházi berendezése, ágyneműi, házi butorok, lovak 
és Mdeik stb. nyilvános árverésen eladatnak. ; 

Mely árverésnek az abrudbányai kir. járásbirósá 
1900 évi V. 401/2 számu végzése lytán 1800 és 1045 
kor.80 fill. tökekövetelés, ennek 1900 évi május hó 10 
napjától járó 60, kamatal, és eddig összesen 230 kor. 
16 fill. ben biróilag már megállapitott költségek erejéig 
alperesek lakásán Zalatnán leendő eszközlésére 1900 
évi aungusztus hó 16-napjának délelőtti 10 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingósá. 
gok az 1881. évi LX. t.-ez. 107 és 108 §-a értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le és felülfoglaltatták s azokra kielégitési jogot nyer- 
tek volna, jelen árverés az 1881. évi LX. t.cz. 120. §. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Abrudbányán 1900 évi julius hó 31 napján. 
Szabó Dénes kir. birósági végrehajtó. 

Sz. 3486-900. 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. tez. 

102 §-sa értelmében ezennel közhirré teszi, hogy az 
abrudbányai kir. járásbiróság 1900 évi V. 318.9 számű 
végzése következtében abrudbányai Dr. Pop Lőrincz 
ügyvéd által képviselt verespataki Áaron Bálint, Bo- 
conits György és Bpesti Ganz és társa javára volt ab- 
rudbányai jelenleg bpesti Trug Albau Alajos és neje 
ellen 52 kor. 50 fil. 1414 kor. 66 fill. és 4600 korona 
tőkék, ezeknek a végzések szerint fetszámitandó 5 és 6 
9/0 kamatai és egyébb törvényes járulékai követelés 
erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás alkalmával bi- 
róilag alap és felülfoglalt és 1612 kor. becsült külöm- 
bőző nemű házi butorai, függönyök és 138 drbkülöm- 
féle költeményei stbből álló ingóságai nyilvános ár- 
verés utján eladatnak. 

Mely árverésnek az abrudbányai kir. járásbiró- 
ságnak fent idézett sz. végzése foly án a helyszivén 
zárgondnok Persián Márton lakásán Abrudbányán le- 
endő eszközlésére 1900 évi augusztus hó 22 
napjának délelőtti 9 órára határidőül kitüzetik és 
ahhoz venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatuak 
meg, bogy az érintett iugóságok az 1881. évi LX. tez. 
107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. tez. 102. 
§. értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Abrudbánya, 1900. év auguszt. hó 1 napján. 
Szabó Dénes, kir. bir. végrehajtó. 

re mindig 

„Vinacet- 

szüksége van minden háziasszonynak a konyhában; 
de gyakran a gyermekek ápolása végett is. „Vinacet"-nek tehát 
egy házból sem volna szabad hiányoznia. 

Mi a „Vinacet" ? - Felelet: „Vinacet" a prágai Union rész- 
vény-társulat által előállitott eezet-essentia. 

A ki kész eczetet használ, az igen gyakran elromlott vagy 
pedig rossz anyagból készült eczetet kap; ha a bevásárlásnal jó 
is, akkor rövid idő mulva biztosan tartás által romlik a háztartás- 
bán. Rossz eczet azonban, ép ugy étvágyat nem keltő mint egész- 
ségünkre ártalmas szer; de sőt az ételnémnek további eltartására 
teljesen értéktelen. 

A ki „Vinacet" eczet-essentiát használ, annak mindig jó mi 
, 

nőségű eczetje van házában, - Egy bizonyos mennyiség egysze- 
rüen vizzel való higitás által használhatóvá tétetik és az essentia, 
mely soha el nem romolhat - megőriztetik. 

. , 

Ki „Vinacet"-et használ, az jó eczetet vásárolt be, sokkal 
olesóbban, mint mikor rossz eczetre költekezpék. Eczetje min- 
denképen tiszta, legjobb anyagból való és észszerüleg előállitott 
készitmény lesz. 

Raktáron van minden csemege,- drogua- és füszerkereskedés- 
ben 4/, literes üvegbeu 1 kor., 1 egész (4/1) literes üvegben 8 ko- 

ronáért kapható. - Főraktár Gyulafehérvárt : Jakabffy Albert és 
Lobstein Sámuel füszerkereskedéseiben. 


